
I N T E R C U L T U R E L  ·  N Í V E L  B 1

Brasil – França: o que
mais irrita de cada
lado
O silêncio dos parisienses no metrô, o eterno "depende"

dos franceses, o barulho das festas brasileiras, o sagrado

cafezinho para a visita-surpresa: eis o que mais exaspera

os brasileiros nos franceses — e vice-versa.

S O L T E .  SEU FRANCÊS

C O M  N A  P O N T A  D A  L Í N G U A  B R

E D I T O R - C H E F E 2 4  J U N H O  2 0 2 6 2  M I N  D E  L E I T U R A



Brasileiros na França sofrem com o silêncio no elevador, a burocracia kafkiana e france‐

ses que reclamam de tudo. Franceses no Brasil enlouquecem com atrasos crônicos, baru‐

lho nas festas e otimismo que consideram ingênuo. Nenhum casal Brasil-França sobrevi‐

ve sem discutir essas diferenças culturais — e é justamente isso que torna a relação fasci‐

nante.
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#interculturel #Brésil #France #stéréotypes #société #étiquette #humour #B1

#B2 #lusophone

SOLTE SEU FRANCÊS

— 2 —



https://solteseufrances.com.br/article/bresil-france-ce-qui-agace-le-plus-de-part-

et-dautre
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Sobre o mesmo tema
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Brasil – França: 10 diferenças culturais que realmente surpreendem

O beijo no rosto no trabalho, o tratamento formal ou informal, o aperitivo, a fila na padaria: não
são apenas curiosidades. Essas 10 diferenças culturais revelam duas maneiras opostas de viver —
e saber navegá-las já é c
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Brasil ❤ França: o que os dois povos amam um no outro

Os brasileiros se encantam pela cultura francesa, pela gastronomia, pela moda e pelo espírito
crítico. Os franceses se derretem pelo calor humano brasileiro, pela música, pela relação com o
corpo e pela arte de transform
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Quem melhor conta são eles: relatos cruzados Brasil – França

Em vez de teorizar sobre as diferenças entre franceses e brasileiros, e sobre as dificuldades de
aprender francês, vamos dar voz a quem as vive no dia a dia. Uma série de depoimentos diretos,
em português e francês — que
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Falsos cognatos francês/português: as 25 palavras que te traem

"Discuter" não significa "discutir", "assister" não é "ajudar", e "attendre" nada tem a ver com
"atender". Conheça os 25 falsos cognatos mais traiçoeiros do dia a dia, com a tradução real e um
exemplo para cada um.
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